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Aviso sobre derechos reservados
Todos los derechos reservados. Ninguna parte de esta publicación puede reproducirse, ni almacenarse en un 
sistema de recuperación o transmitirse en cualquier forma o por cualquier medio mecánico, fotocopiado, grabado, 
etc. sin el previo permiso escrito de SEIKO EPSON CORPORATION. No se asume ninguna patente de 
responsabilidad con respecto a la utilización de la información aquí contenida. Tampoco se asume ninguna 
responsabilidad con respecto a los daños resultantes de la utilización de la información aquí contenida.

SEIKO EPSON CORPORATION y sus afiliados no se hacen responsables ante el adquirente de este producto o 
ante terceros de daños, pérdidas, costes o gastos en que pueda incurrir el adquirente o terceros como consecuencia 
de: accidente, mal uso o abuso de este producto, así como tampoco de modificaciones, reparaciones o alteraciones 
no autorizadas de este producto, o (excepto en los EEUU) el no cumplimiento estricto de las instrucciones de 
funcionamiento y mantenimiento de SEIKO EPSON CORPORATION.

SEIKO EPSON CORPORATION no se hace responsable de los daños o problemas ocasionados por la utilización 
de cualesquiera opciones que no sean originales EPSON o aprobados por SEIKO EPSON CORPORATION.

EPSON es una marca comercial registrada y EPSON AcuLaser es una marca comercial de SEIKO EPSON 
CORPORATION.

Microsoft y Windows son marcas comerciales de Microsoft Corporation en los Estados Unidos y en otros países.

Adobe y Acrobat son marcas comerciales de Adobe Systems Incorporated, que pueden estar registradas en ciertas 
jurisdicciones.

Apple y Macintosh son marcas comerciales registradas de Apple Computer, Inc.

Aviso general: Otros nombres de productos se utilizan solamente con fines de identificación y pueden ser marcas 
comerciales de sus respectivos propietarios. EPSON renuncia a todos y cada uno de los derechos sobre estas 
marcas.

Copyright ©2001 por SEIKO EPSON CORPORATION, Nagano, Japón.
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Bienvenido
Dónde encontrar información

Guía de Instalación (este manual)

Contiene información sobre dónde colocar la impresora, cómo 
montar las partes de ésta e instalar el driver de impresión. También 
contiene información acerca de los indicadores de error y las 
soluciones para problemas de obstrucciones de papel. 

Manual del Usuario 

El CD-ROM que se entrega con la impresora incluye 
el Manual del Usuario en formato PDF, además del 
driver de impresión. El manual incluye información 
acerca de cómo utilizar la impresora, cómo solucionar 
problemas, cómo mantener la impresora en buen 
estado e información de seguridad y especificaciones 
técnicas.

Atenciones, Precauciones y Notas
Las Atenciones deben seguirse escrupulosamente para evitar daños 
personales.

Las Precauciones deben observarse para evitar daños en el equipo.

Las Notas contienen información importante y consejos prácticos 
acerca del funcionamiento de la impresora.

nota
Para ver el Manual del 
Usuario debe haber instalado 
en su sitstema Adobe® 
Acrobat® Reader 4.0 ó 
superior.
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Desembalaje de la impresora

Retire los materiales protectores

Antes de encender la impresora, retire todos los materiales protectores 
de la forma mostrada en las siguientes ilustraciones.

1.

2.
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4.

3.
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Elija un lugar para la impresora
Deje un espacio adecuado alrededor de la impresora para facilitar el 
funcionamiento y el mantenimiento, tal como se muestra en la 
ilustración siguiente.

Espacio adicional necesario para las opciones:

Bandeja de Papel para 500 
Hojas 11,4 cm (4,48 pulgadas) en la parte inferior 

de la impresora

Unidad Dúplex 3,3 cm (1,29 pulgadas) en el lateral derecho 
de la impresora

precaución
Deje suficiente espacio 
alrededor de la impresora 
para permitir una adecuada 
ventilación.

Evite los lugares expuestos a 
la luz directa del sol, calor, 
humedad o polvo excesivos.

10 cm
74,9 cm

99 cm

65,7 cm

130,5 cm
15 cm

10 cm

10 cm
(3,9”)

(3,9”)

(3,9”)

(51,4”) (5,9”)

(39”)

(3,9”)
(29,5”)
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Siga siempre las siguientes precauciones al cambiar la impresora de 
lugar:

� Coloque la impresora donde pueda desconectar fácilmente el 
cable de alimentación.

� Mantenga todo el sistema informático alejado de fuentes 
potenciales de interferencias, como altavoces o las unidades base 
de teléfonos inalámbricos.

Instale la impresora

Instale el recolector de tóner usado

1. Instale el colector de tóner usado.

2. Cierre la cubierta frontal.
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Instale el rodillo de aceite del fijador

Precauciones de manejo:

� No toque la superficie blanca del rodillo.

� Si se ensucia la piel o la ropa con el aceite, láveselo de inmediato.

� Mantenga el rodillo de aceite del fijador fuera del alcance de los 
niños.

� Mantenga el rodillo de aceite del fijador siempre horizontal. No lo 
incline sobre nada. Si lo hiciese puede producir pérdidas de aceite 
que reducirían la calidad de impresión.

1. Presione la palanca y levante la cubierta superior de la impresora.

2. Compruebe que las dos palancas del rodillo de aceite del fijador se 
encuentren en la posición que se indica en la imagen.

.
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3. Instale el rodillo de aceite del fijador.
 

4. Gire las dos palancas hacia el exterior de forma que queden sobre 
el rodillo de aceite del fijador.

5. Cierre la cubierta superior con cuidado hasta que encaje con un 
clic.
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Instale las opciones
Si ha adquirido accesorios opcionales junto con la impresora, instálelos 
antes de conectar la impresora. Para instalar la Bandeja de Papel para 
500 Hojas y la Unidad Dúplex, consulte el manual para cada opción.

Módulo de memoria

Puede ampliar la memoria si tiene problemas al imprimir páginas 
complejas con muchos gráficos. Instalando un Doble Módulo de 
Memoria En línea (DIMM), puede ampliar la memoria de la 
impresora hasta 256 MB.

La impresora tiene dos ranuras DIMM (S0, S1). Una de las ranuras 
lleva instalada de fábrica un módulo DIMM de 16 MB. Para 
aumentar la memoria de la impresora a más de 144 MB, debe retirar el 
módulo DIMM original de 16 MB en primer lugar e instalar dos 
DIMMs opcionales.

Antes de comprarlos, compruebe que el DIMM sea compatible con 
los productos de EPSON. Si desea más detalles, póngase en contacto 
con su distribuidor EPSON. 

Capacidad: 16 MB, 32 MB, 64 MB ó 128 MB

1. Compruebe que la impresora esté apagada y desconecte el cable de 
alimentación.

precaución
Antes de instalar un módulo 
de memoria, decárguese de 
electricidad tocando un trozo 
de metal derivado a masa. 
En caso contrario, podría 
dañar los componentes 
sensibles a la electricidad 
estática.

advertencia
Tenga cuidado cuando 
trabaje con el interior de la 
impresora ya que algunos 
componentes son afilados y 
podría lastimarse.
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2. Extraiga la tapa posterior de la impresora.

3. Sujete el módulo de memoria encima de la ranura para el DIMM, 
e insértelo en la ranura S1. No aplique demasiada fuerza.

precaución
No debe retirar los módulos 
de la placa de circuitos 
excepto los de la ranura S0 ó 
S1. En caso contrario, podría 
provocar un mal 
funcionamiento de la 
impresora.

Ranura S1
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4. Presiónelo en la ranura, hasta que se levante el clip que fija el 
módulo de memoria con seguridad en su sitio.

5. Coloque de nuevo la tapa.

Para confirmar que el módulo de memoria se ha instalado 
correctamente, imprima una hoja de estado. Si la cantidad total de 
memoria que aparece en la lista no incluye el tamaño del módulo de 
memoria opcional, intente volver a instalarlo. Compruebe que el 
módulo esté ajustado firmemente en la ranura para el DIMM. 
Consulte las instrucciones para imprimir una hoja de estado en la 
sección “Verifique la impresora” en la página 21.
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Tarjeta de interface

La impresora dispone de una ranura de interface del Tipo B. En el 
Manual del Usuario encontrará más detalles acerca de la tarjeta de 
interface opcional. 

Notas acerca de métodos de impresión disponibles 
en red

La siguiente tabla muestra los métodos de impresión disponibles en 
una red, según el sistema operativo utilizado.

La impresión no es soportada por NetBEUI, IPX/SPX 
(NetWare) o IPP

Utilice EpsonNet WebAssist para desactivar los ajustes NetBEUI y 
NetWare, de la forma indicada a continuación:

Para NetBEUI: Seleccione Desactivar para el elemento 
NetBEUI de la pantalla NetBEUI.

Para NetWare: Seleccione Desactivar para el elemento 
NetWare de la pantalla NetWare.

Consulte “EpsonNet WebAssist” en el Capítulo 10 del Manual del 
Administrador que se entrega con la tarjeta de interface opcional 
(C12C82391✽).

Sistema operativo Métodos de impresión

Windows® NT® 4.0/2000 LPR, EpsonNet Direct Print

Windows 95/98/Me EpsonNet Direct Print

Macintosh® AppleTalk®

precaución
Antes de instalar la tarjeta de 
interface, descargue la 
electricidad estática del 
cuerpo tocando un trozo de 
metal. En caso contrario, 
podría dañar los componentes 
sensibles a la electricidad 
estática.

nota
La impresión en red requiere 
más memoria que las otras 
conexiones. Por consiguiente, 
para aumentar el 
rendimiento de la impresora, 
aumente la memoria de la 
impresora.
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Restricciones de utilización de EpsonNet NDPS 
Gateway

EpsonNet NDPS Gateway no se entrega con la EPSON® AcuLaser™ 
C1000 y la tarjeta de interface opcional (C12C82391✽). No obstante, 
si ya dispone de EpsonNet NDPS Gateway, lea las restricciones 
siguientes.

EpsonNet NDPS Gateway crea Agentes de impresora 
automáticamente utilizando EPSONPAP.NLM. Estos Agentes no 
pueden utilizarse. Por lo tanto, asegúrese de borrarlos. 

Los Agentes de impresora se crean con los siguientes nombres.

Agente de impresora IPX: AL-C1000 y los 6 últimos dígitos de la 
dirección MAC

Agente de impresora LPR: AL-C1000 y los 6 últimos dígitos de la 
dirección MAC@IP

Consulte el Manual EpsonNet NDPS Gateway si desea más 
información acerca de la creación automática de impresoras de acceso 
público.

Instalación de una tarjeta de interface

1. Compruebe que la impresora esté apagada y desconecte el cable de 
alimentación.

2. Extraiga la cubierta de la ranura del interface en el lateral 
izquierdo de la impresora.
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3. Deslice con firmeza la tarjeta de interface en la ranura, 
comprobando que el conector situado en la parte posterior de la 
tarjeta de interface está correctamente insertado en el zócalo 
interno de la impresora.

4. Sujétela girando los tornillos de fijación.

Para confirmar que la tarjeta de interface se ha instalado 
correctamente, imprima una hoja de estado. Si el interface AUX no 
aparece en la hoja de estado, intente reinstalar la tarjeta asegurándose 
que la introduce con seguridad en el zócalo de la impresora. Consulte 
las instrucciones para imprimir una hoja de estado en la sección 
“Verifique la impresora” en la página 21.
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Conecte y encienda la impresora
1. Compruebe que ha seleccionado el cable de alimentación correcto 

para la fuente de alimentación.

2. Conecte el cable de alimentación, como se muestra a 
continuación.

3. Conecte el cable de alimentación a una toma de corriente 
adecuadamente derivada a masa.

precaución
No es posible cambiar el 
voltaje de la impresora. Si el 
voltaje especificado y el 
voltaje de la toma de 
corriente no coinciden, 
póngase en contacto con su 
distribuidor. No conecte el 
cable de alimentación.

No utilice tomas eléctricas 
controladas por 
conmutadores de pared o por 
temporizadores automáticos. 
La interrupción accidental de 
corriente puede borrar 
información valiosa de la 
memoria de la computadora 
y de la impresora. Toma de 

CA

Aquí se muestra 
el voltaje 
requerido.

Apagada
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Conecte la impresora a la computadora

La impresora viene con dos conectores de interface estándares, paralelo 
y USB.

Conexión paralela

Siga los pasos indicados a continuación para conectar la impresora a la 
computadora a través del interface paralelo. Necesitará un cable de 
interface paralelo blindado y de pares trenzados, que sea compatible 
con el IEEE-1284. 

1. Compruebe que tanto la impresora como la computadora estén 
apagados.

2. Conecte el cable de interface paralelo a la impresora y apriete los 
clips metálicos hasta que queden bloqueados a ambos lados del 
conector tal como se muestra.

3. Conecte el otro extremo del cable al conector del interface 
paralelo de la computadora.

nota
Si quiere conectar la 
impresora a su computadora 
a través de una tarjeta de 
interface opcional, necesitará 
otro tipo de cable. Consulte la 
documentación de la tarjeta 
del interface opcional.
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Conexión USB

Siga los pasos indicados a continuación para conectar la impresora a la 
computadora a través del interface USB. EPSON recomienda el uso 
de un cable blindado certificado estándar USB 2.0. 

1. Conecte el extremo correspondiente del cable al puerto USB de la 
parte posterior de la impresora tal como se muestra a 
continuación. (El extremo que se conecta a la impresora tiene una 
forma distinta al extremo que se conecta a la computadora.)

2. Conecte el otro extremo del cable al puerto USB de la 
computadora.

Indicadores de funcionamiento y error
Los indicadores de funcionamiento (verde) y de error (rojo), en la 
parte superior de la impresora, pueden ser la primera indicación de 
problemas. El estado de los indicadores (iluminados, apagados o 
intermitentes), indica el estado de la impresora de la forma descrita a 
continuación.
La ventana Alerta de estado de la utilidad EPSON Status Monitor 3 
indica el tipo de error producido y ofrece una posible solución. 

nota
Sólo los sistemas de 
Macintosh y PC equipados 
con un conector USB y con 
Mac® 8.1 (o posterior) y 
Windows 98/Me/2000 
respectivamente soportan el 
interface USB.
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Consulte esta sección para localizar el tipo de problema producido y 
pruebe las soluciones recomendadas en el orden en que se presentan 
hasta solucionar el problema.

nota
Si el problema persiste 
después de probar las 
sugerencias de esta sección, 
consulte con el Centro de 
Atención al Cliente de 
EPSON.

Indicador de 
funcionamiento

Indicador de 
error

Indicador de 

funcionamiento 

(verde)

Indicador de 

error (rojo)

Estado de la impresora

Apagado Apagado La impresora está apagada.

Iluminado Apagado La impresora está preparada para imprimir, o está 
imprimiendo un trabajo. Para obtener información 
actualizada acerca de la impresora, compruebe la 
utilidad EPSON Status Monitor 3.

Intermitente Apagado La impresora se está calentando, recibiendo datos o 
preparándose para la impresión.

Parpadeo lento Apagado Uno de los consumibles está prácticamente agotado. 
Consulte el mensaje de aviso de la utilidad EPSON 
Status Monitor 3 y sustituya el consumible por uno 
nuevo.

Iluminado Intermitente Se ha producido un error de fácil solución. Consulte las 
soluciones previstas en el mensaje de aviso de la 
utilidad EPSON Status Monitor 3.

Iluminado Iluminado La cubierta de la impresora está abierta, se ha agotado 
el papel, o éste se ha atascado en la impresora. Al 
imprimir con la Unidad Dúplex, compruebe que el 
ajuste de tamaño del papel sea correcto.

Intermitente Iluminado Se ha producido un error de protocolo. Pruebe a 
apagar la impresora y encenderla de nuevo.

Apagado Iluminado Ha ocurrido un error. Pruebe a apagar la impresora y 
encenderla de nuevo.

Parpadea alternativamente.
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Cargue papel
1. Abra la bandeja MF, y levante su soporte del papel.

2. Airee una pila de papel de tamaño A4 ó Carta; a continuación, 
golpee los bordes de la pila sobre una superficie plana para 
alinearlos. Cargue el papel en la Bandeja MF.

 

MF (multiformato)

Cargue el papel 
con la cara 
imprimible hacia 
abajo.
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Instale el software de impresión y 
verifique la impresora

Instale el driver de la impresora

Al instalar el driver de impresoón, se instalan los siguientes elementos.

� Driver de impresión
El driver de la impresora proporciona unos ajustes de control 
absoluto de la misma con los sistemas operativos Microsoft® 
Windows 95, 98, Me, XP, 2000, Windows NT 4.0, o Mac OS 
8.1 o 9.x. Con él podrá definir varios ajustes como la calidad de 
impresión y el tamaño del papel.

� EPSON Status Monitor 3
La utilidad EPSON Status Monitor 3 permite visualizar 
información de estado de la impresora, como la cantidad de tóner 
restante y comprobar los errores de la impresora. 

Para usuarios de Windows

Compruebe que la impresora esté apagada.

1. Coloque el CD-ROM que viene incluido con la impresora en la 
unidad de CD-ROM de la computadora. 

2. Aparecerá esta pantalla. Haga clic en Instalar utilidades del 
controlador de impresora y siga las instrucciones que aparecen 
en pantalla.

nota
Si aparece el Asistente para 
Agregar Nuevo Hardware, 
haga clic en Cancelar y siga 
las instrucciones que se 
indican a la izquierda.
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Si no aparece automáticamente el Programa de Instalación 
EPSON, efectúe uno de los siguientes procedimientos:

� Haga un doble clic en el icono Mi PC, haga clic con el botón 
derecho del mouse en el icono de la unidad de CD-ROM, y 
haga clic en Abrir. A continuación, haga doble clic en Setup.

� Si desea instalar otros programas, consulte el Manual del 
Usuario en formato PDF.

3. Para consultar el manual electrónico, haga doble clic en Manual 
de Usuario. El manual se abrirá automáticamente en Adobe 
Acrobat Reader.

Para usuarios de Macintosh

La Macintosh debe tener instalado el sistema operativo Mac OS 8.1 a 
9.x para usar el driver incluido con la impresora

1. Coloque el CD del software de la impresora en la unidad de 
CD-ROM. Haga doble clic en la carpeta de su idioma.

2. Haga doble clic en el icono Instalar Software.

3. Haga doble clic en Installer.

4. Haga clic en Continuar. Cuando aparezca la pantalla del acuerdo 
de licencia del software, lea su contenido y haga clic en Aceptar.

5. En el próximo cuadro de diálogo, haga clic en Instalar y siga los 
mensajes en pantalla.

6. Para consultar el Manual del Usuario, haga doble clic en la carpeta 
Manuales de Usuario, en la carpeta Español.

precaución
Apague todos los programas 
de antivirus antes de instalar 
el software de la impresora.

Haga clic 
aquí.
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7. Haga doble clic en Manual de Usuario. El manual se abrirá en 
Adobe Acrobat Reader.

Seleccione la impresora en el Selector 

Una vez instalado el driver de la impresora, deberá abrir el Selector 
para seleccionar la impresora. Esta operación es necesaria la primera 
vez que utilice la impresora, y siempre que desee cambiar de 
impresora. La Macintosh imprimirá siempre utilizando la última 
impresora seleccionada. 

Verifique la impresora

Para usuarios de Windows

1. Compruebe que el papel esté correctamente cargado.

2. Active la impresora, como se muestra a continuación. Lo está 
cuando el lado | del interruptor de alimentación está pulsado.

nota
Cuando conecte la impresora 
a través de AppleTalk, haga 
clic en el icono 
AL-C1000(AT) y seleccione 
AL-C1000 en el cuadro 
Seleccione puerto de 
impresora.

Haga clic en 
el icono 
AL-C1000.

Seleccione 
el puerto 
USB.

nota
El indicador de 
funcionamiento (verde) 
parpadea para indicar que la 
impresora se está calentando.

Si la hoja de estado no 
muestra correctamente las 
opciones instaladas, 
compruebe de nuevo las 
opciones para asegurarse de 
que están conectadas 
correctamente a la impresora.

Si la hoja de estado no se 
imprime correctamente, 
consulte con su distribuidor.

Encendida
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3. Compruebe que la computadora esté encendida y que Windows 
se esté ejecutando.

4. Haga clic en Inicio, seleccione Configuración y haga clic en 
Impresoras.

En Windows XP, haga clic en Inicio, en Mi PC, seleccione Panel 
de Control, después Impresora y otro hardware, y por último 
haga clic en Ver impresoras o impresoras de fax instaladas.

5. Haga clic con el botón derecho del ratón en el icono EPSON 
AL-C1000 Advanced, y haga clic en Propiedades del menú que 
aparece.

6. Seleccione la ficha Ajustes opcionales y haga clic en Hoja de 
estado. Empezará a imprimirse la hoja de estado.

7. Compruebe que la hoja de estado se haya impreso con claridad y 
que aparezcan todas las opciones instaladas.

Para usuarios de Macintosh

1. Compruebe que el papel esté cargado.

2. Active la impresora. Lo está cuando el lado | del interruptor de 
alimentación está pulsado. 

3. Compruebe que la computadora esté encendida y que Mac OS se 
esté ejecutando.

4. Seleccione Selector desde el menú Apple. Seleccione el icono 
AL-C1000 y luego el puerto al que su impresora está conectada. 
Haga clic en Instalación y aparecerá el cuadro de diálogo Hoja 
de Estado.

5. Haga clic en Impr. hoja de estado, y después en Hoja de 
Estado. 

6. Compruebe que la hoja de estado se haya impreso con claridad y 
que aparezcan todas las opciones instaladas.

nota
El indicador de 
funcionamiento (verde) 
parpadea para indicar que la 
impresora se está calentando.

Si la hoja de estado no 
muestra correctamente las 
opciones instaladas, 
compruebe de nuevo las 
opciones para asegurarse de 
que están conectadas 
correctamente a la impresora.

Si la hoja de estado no se 
imprime correctamente, 
consulte con su distribuidor.
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Dónde obtener ayuda
Si necesita asistencia con su impresora o el software de la misma, 
consulte la siguiente información. EPSON proporciona asistencia 
técnica a través de dispositivos de apoyo electrónicos y telefónicos, 
según se indica a continuación:

Servicios de asistencia

Servicio electrónico

World Wide Web A través de Internet, se puede acceder a la 
página electrónica de EPSON en la 
dirección http://www.latin.epson.com

Servicio telefónico

Argentina (54 11) 4346-0300

Chile (56 2) 230-9500

Colombia (57 1) 523-5000

Costa Rica (50 6) 296-955
(1 800) 377-6627

México
México, D.F.
Resto del país (52 55) 5328-4008

(1 800) 506-0700

Perú (51 1) 224-2336

Venezuela (58 212) 240-1111
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Cómo solucionar 
obstrucciones del papel
Retiro de papel obstruido
Si el papel se obstruye en la impresora, se iluminarán los indicadores 
Ready y Error.

La utilidad EPSON Status Monitor 3 también visualiza mensajes de 
aviso. 

Precauciones al solucionar obstrucciones 
de papel

Tenga en cuenta los siguientes puntos al solucionar obstrucciones
de papel:

� No extraiga el papel obstruido por la fuerza. El papel roto puede 
resultar difícil de extraer y puede causar otras obstrucciones. Tire 
de él con cuidado para evitar que se rompa.

� Tire siempre del papel obstruido con las dos manos para que no se 
rompa.

� Si el papel obstruido se ha roto y ha quedado en el interior de la 
impresora, o si se ha obstruido en un lugar no descrito en este 
capítulo, consulte con su distribuidor.

precaución
No toque la unidad de 
fijación, marcada como 
CAUTION Hot Surface 
Avoid Contact 
(PRECAUCIÓN, superficie 
caliente. No tocar), ni las 
zonas circundantes. Cuando 
se utiliza la impresora, la 
unidad de fijación y zonas 
cercanas alcanzan una 
temperatura muy elevada.
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Obstrucción de papel en la salida

Si se ha producido una obstrucción de papel en la unidad de fijación o 
en la cubierta superior, la ventana Alerta de estado indica el mensaje 
de error y la solución. Si no encuentra papel obstruido en la unidad de 
fijación, compruebe siempre la cubierta superior y viceversa.

En la unidad de fijación

El papel se ha obstruido en una unidad de fijación.

Siga los pasos descritos a continuación para solucionar obstrucciones 
del papel en la unidad de fijación:

1. Presione la palanca y levante la cubierta superior de la impresora.

2. Con suavidad, retire el papel obstruido con ambas manos. 

3. Cierre la cubierta superior hasta que encaje con un clic.

nota
El papel obstruido puede 
encontrarse en la posición 
indicada en la figura 
siguiente. Con suavidad, tire 
del papel con ambas manos.
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En la cubierta superior

El papel se ha obstruido en la cubierta superior. 

Siga estos pasos para eliminar el papel obstruido en la cubierta 
superior de la impresora:

1. Presione la palanca y levante la cubierta superior de la impresora.

2. Gire los engranajes en sentido antihorario hasta que el papel 
obstruido salga por completo del recorrido del papel en la cubierta 
superior.  

3. Cierre la cubierta superior hasta que encaje con un clic.

precaución
Aunque vea parte del papel 
obstruido desde la bandeja de 
salida, no tire del mismo 
desde esta bandeja. Siga los 
pasos indicados en esta 
sección para eliminar el papel 
obstruido.

precaución
No toque la unidad de 
fijación, marcada como 
CAUTION Hot Surface 
Avoid Contact 
(PRECAUCIÓN, superficie 
caliente. No tocar), ni las 
zonas circundantes. Cuando 
se utiliza la impresora, la 
unidad de fijación y zonas 
cercanas alcanzan una 
temperatura muy elevada.

nota
Si el papel se ha obstruido en 
la cubierta superior mientras 
usaba la Unidad Dúplex 
opcional, es posible que el 
papel obstruido se encuentre 
en la posición indicada en las 
figuras a la derecha. Con 
suavidad, tire del papel 
obstruido, sin romprelo.
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Obstrucción de papel en la bandeja MF

El papel se ha obstruido en la bandeja MF.

Siga los pasos descritos a continuación para solucionar obstrucciones 
de papel en la bandeja MF:

1. Con suavidad, tire del papel obstruido.

2. Abra la cubierta lateral derecha. Tenga cuidado de no romper el 
papel obstruido.

3. Levante el panel interior por el asa y retire el papel obstruido que 
haya en su interior. Luego cierre de nuevo el panel  

nota
Si el papel obstruido no sale 
con facilidad, no lo fuerce. 
Continúe en el paso siguiente.

nota
Si el papel se ha roto, 
asegúrese de retirar todos los 
pedazos.

advertencia
No toque la banda de 
transferencia ya que se 
calienta durante su uso.
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4. Cierre la cubierta lateral derecha.

Cuando se ha eliminado el papel obstruido por completo y se cierra la 
cubierta de la impresora, ésta imprime de nuevo los datos 
correspondientes a la página obstruido.

Obstrucciones de papel en la bandeja de papel 
estándar

El papel se ha obstruido en la bandeja inferior estándar.

Siga los pasos descritos a continuación para solucionar obstrucciones 
del papel en la bandeja inferior estándar:

1. Abra la cubierta derecha de la bandeja inferior estándar.

2. Con suavidad, tire del papel obstruido con ambas manos, luego 
cierre la cubierta derecha de la bandeja inferior estándar. nota

Si el papel obstruido ha 
quedado en mitad del 
recorrido del papel y resulta 
difícil su extracción, continúe 
en el paso siguiente.
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3. Abra la cubierta derecha de la impresora.

4. Levante el panel interior por el asa y retire el papel obstruido que 
haya en su interior. Luego cierre de nuevo el panel.

5. Retire la bandeja de papel de la impresora y deseche las hojas 
arrugadas.

advertencia
No toque la banda de 
transferencia ya que se 
calienta durante su uso.
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6. Con suavidad, retire el papel que haya quedado medio insertado 
en la impresora.

7. Retire la pila de hojas de la bandeja, alinéela con unos golpes en 
los bordes sobre una superficie plana y colóquela de nuevo en la 
bandeja. Compruebe que el papel esté alineado y que la parte 
superior de la pila quede por debajo del clip metálico y de la marca 
de altura máxima del papel.

8. Reinserte la bandeja de papel en la impresora.

Cuando se haya eliminado la obstrucción de papel por completo, se 
imprimirán automáticamente los datos de la hoja que se ha obstruido.

nota
Si el papel se ha roto, 
asegúrese de retirar todos los 
pedazos.
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Obstrucción de papel en la bandeja de papel 
opcional

Cuando el papel se obstruye en la bandeja de papel opcional para 500 
hojas. La eliminación de la obstrucción en esta unidad es muy similar 
al procedimiento para eliminarlo en la bandeja inferior estándar.

Siga los pasos descritos a continuación para solucionar obstrucciones 
de papel en la bandeja de papel para 500 hojas opcional:

1. Abra la cubierta derecha de la bandeja de papel para 500 hojas.

2. Con suavidad, tire del papel obstruido con ambas manos, luego 
cierre la cubierta derecha de la bandeja de papel para 500 hojas. nota

Si el papel obstruido ha 
avanzado en parte en la 
bandeja inferior estándar, 
consulte los pasos 1 a 4 del 
procedimiento para 
solucionar obstrucciones de 
papel en la bandeja inferior 
estándar antes de pasar al 
siguiente punto. Consulte las 
instrucciones en la sección 
“Obstrucciones de papel en la 
bandeja de papel estándar”.
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3. Retire la bandeja de papel de la unidad y deseche el papel 
arrugado.

4. Con suavidad, retire el papel que haya quedado medio insertado 
en la impresora. 

5. Retire la pila de hojas de la bandeja, alinéela con unos golpes en 
los bordes sobre una superficie plana y colóquela de nuevo en la 
bandeja. Compruebe que el papel esté alineado y que la parte 
superior de la pila quede por debajo del clip metálico y de la marca 
de altura máxima del papel.

nota
Si el papel se ha roto, 
asegúrese de retirar todos los 
pedazos.
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6. Reinserte la bandeja de papel en la unidad.

Cuando se haya eliminado la obstrucción de papel por completo, se 
imprimirán automáticamente los datos de la hoja que se ha obstruido.

Obstrucción de papel en la Unidad Dúplex

El papel se ha obstruido en la Unidad Dúplex.

Siga los pasos descritos a continuación para solucionar obstrucciones 
del papel en la Unidad Dúplex:

1. Abra la cubierta de la Unidad Dúplex.
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2. Con suavidad, retire las hojas obstruidas o arrugadas. 

3. Cierre la cubierta de la unidad dúplex.

Cuando se haya eliminado la obstrucción de papel por completo, se 
imprimirán automáticamente los datos de la hoja que se ha obstruido.

Cómo eliminar una obstrucción en el recorrido 
principal del papel

Cuando el papel se obstruye en el recorrido principal del papel, la 
ventana Alerta de estado indica el mensaje de error y la solución.

Este mensaje indica también que hay papel obstruido en la bandeja 
MF. Es aconsejable comprobar el recorrido principal del papel aunque 
parezca que la obstrucción se ha producido en la bandeja MF, la 
bandeja inferior estándar, la unidad del fijador o la Unidad Dúplex 
opcional, ya que todos estos componentes están conectados y 
comparten el mismo recorrido principal del papel.

Siga los pasos descritos a continuación para solucionar obstrucciones 
del papel en el recorrido principal del papel:

1. Retire el papel de la bandeja MF.

nota
Si el papel se ha roto, 
asegúrese de retirar todos los 
pedazos.

Si no puede eliminar el papel 
obstruido desde la Unidad 
Dúplex, abra la cubierta 
lateral derecha de la 
impresora. Si desea más 
información, consulte la 
sección “Cómo eliminar una 
obstrucción en el recorrido 
principal del papel”.
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2. Abra la cubierta derecha de la impresora.

3. Levante el panel interior por el asa y retire el papel obstruido que 
haya en su interior. Luego cierre de nuevo el panel.

nota
Es posible que el papel se haya 
obstruido en la posición 
indicada en la figura 
siguiente. Con suavidad, 
retire el papel obstruido con 
ambas manos.

advertencia
No toque la banda de 
transferencia ya que se 
calienta durante su uso.
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4. Cierre la cubierta derecha de la impresora.
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Información de seguridad
Precauciones con la impresora láser
Esta impresora utiliza tecnología láser. Para garantizar un 
funcionamiento seguro y eficiente, asegúrese de seguir estas 
precauciones:

� No toque la unidad de 
fijación, marcada como 
CAUTION Hot Surface 
Avoid Contact 
(PRECAUCIÓN, superficie 
caliente. No tocar), ni las 
zonas circundantes. Cuando 
se utiliza la impresora, estas 
zonas alcanzan una 
temperatura elevada.

� No intente modificar ni desmontar el cartucho de tóner. No se 
puede rellenar.

� No toque el tóner y evite que entre en contacto con los ojos.

� No arroje al fuego los cartuchos de tóner, la unidad 
fotoconductora, los rodillos de aceite del fijador, ni tóners 
gastados, ya que podrían explotar y provocar lesiones. Deséchelos 
siguiendo las indicaciones de la legislación local en materia de 
residuos.

CAUTION Hot Surface 
Avoid Contact



38 Información de seguridad

Instrucciones importantes de seguridad
Lea estas instrucciones antes de utilizar la impresora.

� La impresora pesa unos 45 kg, aproximadamente. Levante 
siempre la impresora con la ayuda de dos o más personas, usando 
las posiciones correctas de levantamiento.

� Siga todos los avisos e instrucciones que aparecen en la impresora.

� Desconecte la impresora de la toma de corriente antes de 
limpiarla. 
Utilice un paño húmedo para limpiar la impresora, y no utilice 
líquidos o limpiadores en aerosol.

� No toque los componentes internos de la impresora, a menos que 
este manual así lo indique.

� No fuerce los componentes de la impresora. Aunque el diseño es 
robusto, si maneja la impresora bruscamente puede averiarla.

� Mantenga todos los componentes consumibles fuera del alcance 
de los niños.

� No deje papel atascado en el interior de la impresora. Esto podría 
causar un sobrecalentamiento de la impresora.

� No utilice la impresora cerca del agua.

� No coloque la impresora sobre una superficie inestable.

� No coloque la impresora donde se pueda pisar el cable.

� Evite utilizar tomas de corriente a las que haya conectado otros 
aparatos.

Izquierda Derecha
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� Las ranuras y aberturas de los laterales de la impresora están 
destinadas a la ventilación. No las obstruya ni las cubra. No 
coloque la impresora encima de una cama, sofá u otras superficies 
similares, ni tampoco en una instalación empotrada, ya que esto 
impide la ventilación.

� Cuando utilice una toma múltiple, tenga cuidado de no 
sobrepasar su límite de amperaje recomendado. Además, 
compruebe que todos los dispositivos conectados en la toma 
eléctrica no excedan el total de 15 amperios. 

� No inserte objetos de ninguna clase por las ranuras de la carcasa, 
ya que pueden entrar en contacto con puntos de voltaje peligroso 
o bien cortocircuitar componentes, lo cual podría provocar un 
incendio o una descarga eléctrica.

� Nunca vierta líquidos de ninguna clase encima de la impresora.

� Excepto donde así se indique específicamente en este manual, no 
intente reparar este producto por su cuenta. Si abre o extrae las 
tapas marcadas con la indicación Do Not Remove puede quedar 
expuesto a puntos de voltaje peligroso o a otros riesgos. La 
reparación de dichos componentes debe realizarla el servicio 
técnico cualificado.

� Ajuste sólo aquellos controles mencionados en las instrucciones de 
funcionamiento. La reparación inadecuada de dichos 
componentes puede provocar una avería, y requerir la reparación 
por parte del servicio técnico.
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� Desconecte la impresora y póngase en contacto con un servicio 
técnico cualificado en las siguientes circunstancias. 

Información de seguridad

Etiquetas de seguridad láser

La impresora es un producto láser de la Clase 1, según la definición de 
las especificaciones IEC 60825. La etiqueta indicada en la figura 
siguiente debe pegarse en aquellos países en que sea obligatorio.

Radiación laser interna

Max. poder de
radiación. 1.16 µW

Longitud de onda: De 775 a 795nm

A. Si ha penetrado líquido en el interior de la 
impresora.

B. Si ha quedado expuesta a la lluvia o al agua.

C. Si la impresora no funciona con normalidad o 
muestra un cambio significativo en sus 
prestaciones.

D. Si la impresora ha recibido algún golpe o si la 
carcasa está dañada.

E. Si el cable de alimentación está dañado o roto.

advertencia
La utilización de los 
controles, o la aplicación de 
procedimientos y ajustes no 
descritos en estos manuales, 
puede ocasionar la exposición 
a radiación peligrosa.
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Este grupo de diodo láser de Clase IIIb dispone de un rayo láser 
invisible. La unidad del cabezal de la impresora NO ES UN 
ELEMENTO SUSTITUIBLE. Por lo tanto, la unidad del cabezal de 
la impresora no debe abrirse bajo ningún concepto. En el interior de la 
impresora viene pegada una etiqueta adicional de aviso acerca del láser.

Regulaciones CDRH

El Center for Devices and Radiological Health (CDRH) de la 
administración U.S. Food and Drug Administration de los EE.UU. 
implementó regulaciones para los productos láser el 2 de agosto de 
1976. Su cumplimiento es obligatorio para los productos 
comercializados en los EE.UU. La etiqueta indicada a continuación 
indica el cumplimiento de las regulaciones CDRH y debe pegarse en 
los productos láser comercializados en los EE.UU.

Seguridad láser

Esta impresora está clasificada como producto láser Clase 1 según el 
estándar U.S. Department of Health and Human Services (DHHS) 
Radiation Performance en cumplimiento con el acta sobre control de 
radiación y salud Radiation Control for Health and Safety Act of 
1968. Ello significa que la impresora no emite radiación láser 
perjudicial.
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Puesto que la radiación láser queda completamente confinada dentro 
de las cubiertas protectoras y las carcasas exteriores, el rayo láser no se 
puede escapar del equipo en ninguna de las fases del funcionamiento 
del mismo.

Seguridad con el ozono

Emisión de ozono

Las impresoras láser generan gas ozono como producto residual del 
proceso de impresión. El ozono solamente se genera al imprimir.

Límite de exposición al ozono

El límite aconsejado para la exposición al ozono es de 0,1 partes por 
millón (ppm), expresado como la concentración en peso promedio 
durante un período de exposición de ocho (8) horas.

La impresora láser EPSON AcuLaser C1000 genera menos de 0.1 
ppm por 8 horas de impresión continua.

Minimizar el riesgo

Para minimizar el riesgo de la exposición al ozono, debería evitar las 
siguientes circunstancias: 

� Utilizar varias impresoras láser en un local cerrado (consulte las 
explicaciones anteriores)

� Utilización en condiciones de humedad extremadamente bajas

� Habitaciones poco ventiladas

� Impresiones largas y continuadas junto con cualquiera de las 
anteriores circunstancias

Ubicación de la impresora

La impresora debe situarse de forma que los gases residuales y el calor 
generado:

� No se expulsen directamente al rostro del usuario.

� Se expulsen directamente al exterior del edificio, siempre que sea 
posible.
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Especificaciones técnicas
Impresora

General

Método de
impresión: Exploración por rayo láser y proceso de 

electrofotografía en seco

Resolución: 600 × 600 ppp, 300 × 300 ppp

Velocidad de impresión 
(con papel de tamaño 
A4/Carta):

Impresión en color: 5 páginas por minuto o más

Impresión en negro: 20 páginas por minuto o más

Primera impresión (con 
papel de tamaño 
A4/Carta):

Impresión en color: Menos de 25 segundos

Impresión en negro Menos de 16 segundos

Entorno

Temperatura:

En funcionamiento: 10 a 32 °C (50 a 90°F) 

Almacenamiento: 0 a 35 °C (50 a 95°F)
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Humedad:

En funcionamiento: De 15 a 85% HR

Almacenamiento: De 30 a 85% HR

Altitud: 2.500 metros, máximo 

Estándares de seguridad

Estándares de seguridad

Modelo para EE.UU.: UL 1950
CSA C22.2 Nº 950

EMC

Modelo para EE.UU.: FCC parte 15 subparte B clase B

Mecánicas

Dimensiones y peso:

Altura: 511 mm (20,2 pul.)

Anchura: 463 mm(18,2 pul.)

Con todas las bandejas extendidas, 620 mm 
(24,4 pul.)

Profundidad: 559 mm (22 pul.)

Peso: Aproximadamente 45 kg (99 lb), sin incluir 
las opciones
Aproximadamente 39,5 kg (87 lb), sin 
incluir las opciones ni los consumibles

Rendimiento: 5 años o 500.000 hojas, lo que se cumpla

Eléctricas

Modelo de 110 a 
120 V 

Modelo de 220 a 
240 V

Voltaje 10% (120 V) 220 V/240 V ± 10%

Frecuencia nominal 50 Hz ± 3 Hz
60 Hz ± 3 Hz

50 Hz ± 3 Hz
60 Hz ± 3 Hz

Intensidad Menos de 10 A Menos de 6 A
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Papel.

Tipos de papel disponibles

* Utilice el papel reciclado únicamente bajo condiciones normales de temperatura 
y humedad. Un papel de baja calidad puede mermar la calidad de impresión y 
provocar atascos del papel y otros problemas.

Consumo Menos de 1000 W Menos de 1100 W 

Consumo en modo de 
Reposo

Menos de 30 W Menos de 30 W 

Tipo de papel Descripción

Papel normal Papel normal Papel de fotocopiadora normal 
(Puede utilizar papel reciclado*)

Papel reciclable es aceptable*

Papel 
colorido

Sin recubrimiento

No puede utilizarse papel impreso 
con una impresora láser, de 
inyección de tinta u otras impresoras.

Con 
membrete

Papel conmembrete preimpreso, 
siempre que el papel y la tinta sean 
compatibles con las impresoras 
láser. No puede utilizarse papel 
impreso con una impresora láser, de 
inyección de tinta u otras.

Papel 
especial

Sobres Sin goma ni cinta adhesiva

Sin ventanas de plástico ( a menos 
que éstas hayan sido diseñadas 
especialmente para impresoras láser)

Etiquetas La hoja de soporte debe cubrirse 
totalmente, de manera que no 
queden espacios vacíos entre cada 
etiqueta.

Papel grueso Gramaje: de 91 a 163 g/m2

Modelo de 110 a 
120 V 

Modelo de 220 a 
240 V

nota
El fabricante puede cambiar 
inesperadamente la calidad 
de cualquier tipo o marca 
concretos de papel, por lo que 
EPSON no puede garantizar 
la calidad de ningún tipo de 
papel. Realice siempre 
pruebas con el papel antes de 
adquirir grandes cantidades o 
de imprimir trabajos de gran 
extensión.
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Especificaciones del papel

Papel normal

Tipo: Papel normal, papel fotocopiadoras, papel 
reciclado, papel de color, membrete

Gramaje: De 60 a 90 g/m²

Tamaño: A4 (210 × 297 mm)A5 (148 × 210 mm)
B5 (182 × 257 mm)
Carta (216 × 279 mm)
Media carta (140 × 216 mm)
Carta Oficial (203 × 267 mm)
Executive (184 × 267 mm)
Personalizado (92 a 216 mm × 148 a 
297 mm)

Orígenes del papel: Bandeja MFpara todos los tamaños
Bandeja inferior estándar para A4, Carta

Bandeja de papel opcional para 500 hojas
para A4, Carta

* Gramaje de la resma (lb/500 hojas/17 × 22 
pulgadas)

Sobres

Tamaño: Monarch (98 × 191 mm)
Commercial 10 (105 × 241 mm)
DL (110 × 220 mm)
C6 (114 × 162 mm)
C5 (162 × 229 mm)
B5 (176 × 250 mm)

Origen del papel: Bandeja MF

Etiquetas

Gramaje: De 91 a 163 g/m²

Tamaño: De 92 a 216 mm × 148 a 297 mm

Origen del papel: Bandeja MF
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Papel de alto gramaje

Gramaje: De 91 a 163 g/m²

Tamaño: De 92 a 216 mm × 148 a 297 mm

Origen del papel: Bandeja MF

Área imprimible

Margen mínimo de 5 mm por todos los lados.

Interfaces

Interface paralela.

Usar solamente un conector paralelo compatible IEEE 1284-I.

Usar el modo ECP 

Para usar el modo ECP con un conector de interface paralelo (IEEE 
1284 level I compatible), su computadora debe soportar el modo 
ECP.

El procedimiento de ajuste de modo en el interface paralelo puede 
variar dependiendo de la computadora. Consulte el manual de su 
computadora para ajustar el ajuste de modo en el interface paralelo .

Interface USB

Compatible con USB 1.1.

nota
Windows XP, Me, 98, 95, 
2000 y NT 4,0 soportan la 
interface paralela.

nota
Sólo los sistemas de PC y 
Macintosh equipados con un 
conector USB y con Windows 
XP, Me, 98, 2000 ó Mac OS 
8.1 (o posterior) 
respectivamente soportan el 
interface USB.
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Opciones y consumibles

Bandeja de papel para 500 hojas

Referencia: C813461

Tamaño del papel: Carta, A4

Gramaje del papel: De 60 a 90 g/m²

Alimentación de papel: Bandeja de un papel con soporte
Sistema de suministro de alimentación 
automático 
Hasta 500 hojas de papel

Velocidad de avance
del papel
(papel A4): 5 páginas por minuto para impresión en 

color
20 páginas por minuto para impresión en 
negro

Tipos de papel: Papel normal, papel láser color EPSON, 
papel reciclado, papel de color, membrete

Alimentación: DC 5V y DC 24V suministrada por la 
impresora

Dimensiones y peso:

Altura: 116 mm (4,5 pul.)

Anchura: 435 mm (17,1 pul.)

Largo: 488 mm (19,2 pul.) 

Gramaje: 6 kg, incluyendo la bandeja de papel

Unidad Dúplex

Referencia: C813471

Tamaño del papel: Carta, A4

Gramaje del papel: De 60 a 90 g/m²

Velocidad de 
alimentación: 13 páginas por minuto en impresión sólo en 

blanco y negro y 5 hojas en impresión en 
color (desde la bandeja inferior estándar a la 
bandeja de salida)
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Tipos de papel: Papel normal, papel láser color EPSON , 
papel reciclado, papel de color, membrete 

Alimentación: DC 5V y DC 24V suministrada por la 
impresora

Dimensiones y peso:

Altura: 228 mm (8,9 pul.)

Anchura: 353 mm (13,8 pul.)

Profundidad: 135 mm (5,3 pul.)

Peso: 1,7 kg (3,7 lb)

Módulo de memoria

Tipo DRAM: Módulo de memoria en línea doble de RAM 
dinámica sincronizada (SD RAM DIMM)

Tamaño de la 
memoria: 16 Mb, 32 Mb, 64 Mb ó 128 Mb

Cartuchos de tóner

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35°C (32° a 95°F)

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR

Vida útil*: Negro, Amarillo, Magenta, Cián:
Hasta 6000 imágenes**

* Bajo las siguientes condiciones: papel de tamaño A4, impresión continua, y 5% 
de cobertura.

** Si la cobertura es menor al 5%, el número máximo de páginas es de 8000.

El número real de páginas que pueden imprimirse con el cartucho de 
tóner depende del tipo de impresión.

Unidad fotoconductora

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35°C (32° a 95°F)

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR
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Vida útil:
(usando papel
tamaño A4) 30.000 páginas de impresión continua sólo 

en blanco y negro
7.500 páginas de impresión en color

10.000 páginas de impresión intermitente 
sólo en blanco y negro
5.000 páginas de impresión intermitente en 
color

La vida útil será más corta cuando se caliente 
repetidamente, y también si se imprimen 
sobres, etiquetas, papel grueso o 
transparencias.

El número real de páginas que pueden imprimirse con la unidad fotoconductora 
depende del tipo de impresión.

Colector de tóner usado

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35°C (32° a 95°F)

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR

Vida útil:
(usando papel tamaño 
A4, impreso al 5% de 
cobertura por color) 30.000 páginas de impresión sólo en blanco 

y negro
7.500 páginas de impresión en color

El número real de páginas que pueden imprimirse antes de cambiar el 
colector de tóner usado depende del tipo de impresión.

Filtro unidad de impresión

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35°C (32° a 95°F)

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR



Especificaciones técnicas 51

Vida útil: Debe ser cambiado al mismo tiempo que la 
unidad fotoconductora

Rodillo de aceite del fijador

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35°C (32° a 95°F)

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR

Vida útil:
(usando papel tamaño A4 
e impresión continua) 21.000 páginas de impresión continua sólo 

en blanco y negro, 7.500 páginas de 
impresión en color

10.000 páginas de impresión intermitente 
sólo en blanco y negro
5.000 páginas de impresión intermitente en 
color

La vida útil será más corta cuando se caliente 
repetidamente, y también si se imprime sobre 
sobres, etiquetas, papel grueso o 
transparencias.

Kit del fijador (incluye unidad de fijación y 
segundo rodillo de transferencia)

La vida útil varia según el tipo de impresión.

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35°C (32° a 95°F)

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR

Vida útil:
(usando papel
tamaño A4 o Carta
e impresión a una 
sola cara) 100.000 páginas de impresión continua sólo 

en blanco y negro
100.000 páginas de impresión en color
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81.000 páginas de impresión intermitente 
sólo en blanco y negro
52.000 páginas de impresión intermitente en 
color

La vida útil será más corta cuando se caliente 
repetidamente, y también si se imprime sobre 
sobres, etiquetas, papel grueso o 
transparencias.

Banda de transferencia

Temperatura de 
almacenamiento: 0 a 35 °C °

Humedad de 
almacenamiento: De 30 a 85% HR

Vida útil:
(usando papel
tamaño A4) 100,000 imágenes

130.000 páginas de impresión continua sólo 
en blanco y negro
30.000 páginas de impresión en color

44.000 páginas de impresión intermitente 
sólo en blanco y negro
22.000 páginas de impresión intermitente en 
color

La vida útil será más corta cuando se caliente 
repetidamente, y también si se imprimen 
sobres, etiquetas, papel grueso o 
transparencias.


